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條目： 

《菩薩念佛三昧經》 

內容： 

菩薩念佛三昧經 五卷 （13）   宋功德直譯 

 1.大方等大集經菩薩念佛三昧分 十卷 （13） 達磨笈多譯 

1、1.末未盡，缺二品。 

2、重於念法身佛。  東方不動世界，西方安樂國土。(1. 三‧838 中) 

「為求最上菩提故，終勿捨離阿蘭若，」(1. 七 857 下) 

 

出處： 

1、1.末未盡，缺二品。 

2、重於念法身佛。 

 東方不動世界，西方安樂國土。(1. 三‧838 中) 

※參見《大方等大集經菩薩念佛三昧分》卷 3〈神變品 3〉(CBETA, T13, no. 415, p. 

838, b15-26) 

「爾時，不空見菩薩摩訶薩復於定中更現如是大神通事，令此三千大千世界一切大地

六種震動——所謂動、遍動、等遍動，涌、遍涌、等遍涌，起、遍起、等遍起，震、

遍震、等遍震，吼、遍吼、等遍吼，覺、遍覺、等遍覺——是六各三合十八相，如是

乃至中涌邊沒、邊涌中沒。猶如摩伽陀國赤圓銅鉢置於石上，傾轉不定，自然出聲；

如此三千大千世界，不扣、不擊自然出聲，其事若此。當震吼時，彼諸眾生聞聲覺悟

者，一切皆受上妙觸樂。猶如東方不動世界、亦如西方安樂國土，其中眾生等受快

樂；聞聲獲安亦復如是。」 

「為求最上菩提故，終勿捨離阿蘭若，」(1. 七 857 下) 

※參見《大方等大集經菩薩念佛三昧分》卷 7〈正觀品 10〉(CBETA, T13, no. 415, p. 

857, c7-p. 858, b10)： 

爾時，世尊為重宣此義，以偈頌曰： 

「若人欲修此三昧，  能念一切諸如來， 

 彼既思惟是法門，  諸非法處當遠離， 

 …… 



 為求最上菩提故，  終勿捨離阿蘭若， 

 一切眾生皆平等，  於諸法中莫分別。 

 …… 

 若欲見彼諸世尊，  或已滅度及現在、 

 當來一切愍世者，  應思惟此勝三昧。」 

 

條目： 

《般舟三昧經》 

內容： 

般舟三昧經 三卷 （13） 支婁迦讖譯 

1.佛說般舟三昧經  支婁迦讖譯 

2.拔陂菩薩經  初異譯 

  3.大方等大集經賢護分 五卷  闍那崛多譯 

1、人天咸集。  颰陀和菩薩請說。  

2、佛為颰陀和說：佛悉在前立三昧。 

  四法疾得此三昧(四)   敬師如佛。悉見諸佛現前。六度具足。 

愚人誹為非佛所說，信者功德甚多。 末世持經功德。 

  念佛相好功德，不著色心。(3.較廣) 

  四輩──出家比丘、比丘尼、在家優婆塞、優婆夷應如此行。(3.於比丘較廣) 

  末世護持經者──八大菩薩，五百人(四眾)。  佛為之記別。  供養佛。 

 

出處： 

1、人天咸集。  颰陀和菩薩請說。  

※參見《般舟三昧經》卷 1〈問事品 1〉(CBETA, T13, no. 418, p. 902, c27-p. 903, b2)： 

「佛在羅閱祇摩訶桓迦憐，摩訶比丘僧五百人，皆得阿羅漢，獨阿難未。 

爾時，有菩薩名颰陀和，與五百菩薩俱——皆持五戒——晡時至佛所前，以頭面著佛

足，却坐一面。并與五百沙門俱至佛所，前為佛作禮，却坐一面。 

時佛放威神，諸比丘所在遠方無不來者。即時十萬比丘俱相隨來會佛所，前為佛作

禮，却坐一面。 

佛復放威神，摩訶波和提比丘尼與三萬比丘尼俱相隨至佛所，前為佛作禮，却坐一



面。 

佛復放威神，羅憐那竭菩薩從舍衛墮梨大國出、橋曰兜菩薩從占波大國出、那羅達菩

薩從彼羅斯大國出、須深菩薩從加羅衛大國出、摩訶須薩和菩薩與阿難邠坻迦羅越俱

從舍衛大國出、因坻達菩薩從鳩睒彌大國出、和輪調菩薩從沙祇大國出，一一菩薩各

與二萬八千人俱來到佛所，前為佛作禮，皆却坐一面。 

羅閱祇王阿闍世與十萬人俱來到佛所，前為佛作禮，却坐一面。 

四天王、釋提桓因、梵三鉢摩夷亘天、阿迦貳吒天，各各與若干億億百千天子俱來到

佛所，前為佛作禮，却住一面。 

難頭和難龍王、沙竭龍王、摩難斯龍王、阿耨達龍王，各各與若干龍王億億百千萬俱

來到佛所，前為佛作禮，却住一面。 

四面阿須倫王各與若干阿羞倫民億億百千萬俱來到佛所，前為佛作禮，却住一面。 

時諸比丘、比丘尼、優婆塞、優婆夷，諸天、諸龍、諸阿羞倫民、諸閱叉鬼神、諸迦

樓羅鬼神、諸甄多羅鬼神、諸摩睺勒鬼神、諸人非人無央數都不可計。 

颰陀和菩薩從坐起，正衣服，叉手長跪白佛言：「願欲有所問，既問者為有所因故。天

中天！聽我言者，今當問佛。」 

佛告颰陀和菩薩：「所因故者便問，佛當為若說之。」 

2、佛為颰陀和說：佛悉在前立三昧。 

※參見《般舟三昧經》卷 1〈問事品 1〉(CBETA, T13, no. 418, p. 904, b3-22)： 

佛告颰陀和菩薩：「善哉善哉！所問者多所度脫、多所安隱，於世間人民不可復計，天

上、天下悉安之。今若能問佛如是，若乃前世過去佛時所聞地行作功德所致，供養若

干佛以所致，樂於經中所致，作道行、守禁戒所致。自守法，行清白不煩濁，輒以乞

匃自食。多成就諸菩薩合會，教語諸菩薩。用是故極大慈哀，一切人民皆於等心，隨

時欲見佛即見佛。所願極廣大甚深之行，常念佛智慧，悉持經戒、悉具足佛種聖心如

金剛、悉知世間人民心所念、悉在諸佛前。」 

佛告颰陀和菩薩：「若功德以不可復計。」 

佛言：「今現在佛悉在前立三昧，其有行是三昧，若所問者悉可得。」 

颰陀和菩薩白佛言：「願佛哀說之。今佛說者，多所過度、多所安隱，願佛為諸菩薩現

大明。」 

佛告颰陀和菩薩：「一法行，常當習持、常當守，不復隨餘法，諸功德中最第一。何等

為第一法行？是三昧名現在佛悉在前立三昧。」 

※參見《般舟三昧經》卷 1〈行品 2〉(CBETA, T13, no. 418, p. 904, b24-p. 906, a11)。 

  四法疾得此三昧(四) 

※參見《般舟三昧經》卷 1〈四事品 3〉(CBETA, T13, no. 418, p. 906, a13-28)： 



「菩薩有四事法疾逮得三昧。何等為四？一者、所信無有能壞者，二者、精進無有能

逮者，三者、所入智慧無有能及者，四者、常與善師從事；是為四。 

「菩薩復有四事疾得是三昧。何等為四？一者、不得有世間思想，如指相彈頃三月；

二者、不得臥出三月，如指相彈頃；三者、經行不得休息、不得坐三月，除其飯食左

右；四者、為人說經不得望人衣服、飲食；是為四。 

「菩薩復有四事疾得是三昧。何等為四？一者、合會人至佛所，二者、合會人使聽

經，三者、不嫉妬，四者、教人學佛道；是為四。 

「菩薩復有四事疾得是三昧。何等為四？一者、作佛形像、若作畫，用是三昧故；二

者、用是三昧故，持好疋素令人寫是三昧；三者、教自貢高人內佛道中；四者、常護

佛法；是為四。」 

  敬師如佛。悉見諸佛現前。六度具足。 

※參見《般舟三昧經》卷 1〈四事品 3〉(CBETA, T13, no. 418, p. 906, b18-c1)： 

佛告颰陀和：「如是等菩薩當慈心常樂於善師所，視師當如佛，悉具足承事。欲書是三

昧經時、若欲學時，菩薩敬師如是。颰陀和！菩薩於善師有瞋恚、有持善師短、視善

師不如佛者，得三昧難。譬如，颰陀和！菩薩明眼人夜半視星宿，見星其眾多。如

是，颰陀和！菩薩持佛威神於三昧中立，東向視見若干百佛、若干千佛、若干萬佛、

若干億佛；如是十方等悉見諸佛。」 

佛告颰陀和：「是菩薩如佛眼悉知悉見。如是，颰陀和！是菩薩欲得今現在諸佛悉在前

立三昧，布施、當具足持戒，如是忍辱、精進、一心、智慧、度脫智慧，身悉具

足。」 

愚人誹為非佛所說，信者功德甚多。 末世持經功德。 

※參見《般舟三昧經》卷 1〈譬喻品 4〉(CBETA, T13, no. 418, p. 907, a7-p. 908, b12)： 

佛告颰陀和：「菩薩慈求三昧者，得是三昧已，不精進行者，譬如，颰陀和！有人載滿

舡珍寶欲持度大海，未至舡中道壞，閻浮利人皆大悲念：『亡我爾所珍寶。』如是，颰

陀和！是菩薩聞是三昧已，不書、不學、不誦、不持如中法，一切諸天人民皆為大悲

憂，言：『乃亡我爾所經寶。』用失是深三昧故。」 

…… 

佛言：「如菩薩持是三昧，受信者便隨行，四面皆擁護無所畏，持禁戒完具，為得高明

黠慧，深入為他人說之。菩薩當持是三昧，分布語人展轉相傳，當令是三昧久在。」 

佛言：「癡人自於前世佛所不供養、不作功德，反自貢高，多行誹謗、嫉妬。用財利

故，但欲求名、但欲嘩說，不得善師、亦不明經。聞是三昧已，不信、不樂、不入

中，反誹謗人言：『是彼不知愧，為自作是經耳，是經非佛所說。』」 

佛告颰陀和：「今我具語汝，如是，颰陀和！求菩薩道者——若善男子、善女人——持

是三千國土滿其中珍寶施與佛，設有是功德，不如聞是三昧。若有菩薩聞是三昧信樂



者，其福轉倍多。」 

時佛歎曰：「是三千國土，滿其中珍寶施於佛，持用求佛。復有異人——持是三昧者—

—是佛所稱譽，聞信者其福倍多。」 

佛言：「是迷惑自貢高人、不信者及與惡知識從事，聞是經不信、不樂，是為於我經中

怨家無異。是不持戒人在自大中，其餘人展轉聞其言信隨之，此為壞佛法。其人相告

言：『是經為非佛所說。』直作是誹謗。」 

佛言：「有信是三昧者，其人宿命曾見過去佛，已用是故，我為是信者說是三昧耳。是

輩之人常護佛法，聞是經信樂者當作是知，離佛不遠。若持戒堅者常正心恭敬於經，

我用是故，為是人說耳。」 

…… 

佛告颰陀和：「聽我說譬喻。譬如，颰陀和！有人取一佛剎悉破碎如塵，其人取此一塵

悉復破盡如一佛剎塵，都盧悉取一一塵皆復塵碎盡如一佛剎塵。云何，颰陀和！是塵

其數寧多不？」 

颰陀和言：「甚多甚多。天中天！」 

佛告颰陀和：「我為汝曹引此譬喻，若有一菩薩盡取是一塵置一佛剎，其數爾所佛剎滿

其中珍寶悉持供養諸佛，不如聞是三昧。若復有一菩薩聞是三昧已，書、學、誦持、

為他人說須臾間，是菩薩功德不可復計。」 

佛言：「持是三昧者，書、學、誦持、為他人說，其福乃爾，何況守是三昧悉具足

者？」 

佛爾時頌偈曰： 

「三千大千之國土，  滿中珍寶用布施， 

 設使不聞是像經，  其功德福為薄少。 

 …… 

 常恒誦說是三昧，  當從佛法世尊教， 

 聞其種姓得等覺，  如佛所說無有異。」 

  念佛相好功德，不著色心。(3.較廣) 

※參見《般舟三昧經》卷 2〈無著品 5〉(CBETA, T13, no. 418, p. 908, b20-p. 909, 

b11)： 

佛告颰陀和：「是菩薩三昧當云何？譬如佛今於若前說經，菩薩當作是念：『諸佛悉在

前立。』當具足念諸佛端正，悉欲逮見一一想；當想識無有能見諸佛頂上者，悉具足

作是想見諸佛。當作是念：『我身亦當逮得如是、亦當逮得身想如是、亦當逮得持戒三

昧如是。』當作是念：『我當從心得、從身得？』復更作念：『佛亦不用心得、亦不用

身得；亦不用心得佛、亦不用色得佛。何以故？心者，佛無心；色者，佛無色。不用



是心、色得阿耨多羅三藐三菩提。何以故？佛色以盡，佛痛痒、思想、生死、識了

盡。佛所說盡者，愚癡不見、不知，智者曉了之。』作是念：『當持何等念得佛？當持

身得佛、當持智慧得佛？』復作是念：『亦不用身得佛、亦不用智慧得佛。何以故？智

慧索不能得，自復索我了不可得，亦無所得、亦無所見。一切法本無所有，念有因

著，無有反言有亦著，是兩者亦不念，亦不復適得其中。但用是故，亦不在邊、亦不

在中，亦不有、亦不無。何以故？諸法空。如是泥洹，亦不壞、亦不腐、亦不堅，亦

不在是間、亦不在彼邊，無有想、不動搖。何等為不動搖？智者不計，是故不動

搖。』如是，颰陀和！菩薩見佛，以菩薩心念無所著。何以故說無所有？經說無所有

中，不著、壞本、絕本是為無所著。 

「如是，颰陀和！是菩薩守是三昧，當作是見佛，不當著佛。何以故？設有所著為自

燒。譬如大叚鐵著火中燒正赤，有智者不當以手持。何以故？燒人手。如是，颰陀

和！菩薩見佛不當著，色、痛痒、思想、生死、識不當著。何以故？著者為燒身。見

佛但當念其功德，當索摩訶衍。」 

佛告颰陀和：「是菩薩於三昧中不當有所著，不著者疾得是三昧。」 

佛爾時頌偈言： 

「如新磨鏡盛油器，  女人莊飾自照形， 

 於中起生婬欲心，  放逸恣態甚迷荒。 

 …… 

 於是無貪及瞋恚，  捨離愚癡捐憎愛， 

 棄遠無黠除狐疑，  如是得解空三昧。」 

  四輩──出家比丘、比丘尼、在家優婆塞、優婆夷應如此行。(3.於比丘較廣) 

※參見《般舟三昧經》卷 2〈四輩品 6〉」(CBETA, T13, no. 418, p. 909, b13-p. 910, 

c29)。 

  末世護持經者──八大菩薩，五百人(四眾)。  佛為之記別。  供養佛。 

※參見《般舟三昧經》卷 2〈授決品 7〉(CBETA, T13, no. 418, p. 911, a2-23)： 

颰陀和菩薩問佛：「少有及者，天中天！怛薩阿竭乃說是三昧，諸菩薩所樂精進行，無

有懈怠於阿耨多羅三藐三菩提。佛般泥洹後，是三昧者當在閻浮利內不？」 

佛告颰陀和菩薩：「我般泥洹後，是三昧者當現在四十歲，其後不復現。却後亂世佛經

且欲斷時，諸比丘不復承用佛教。然後亂世時，國國相伐，於是時是三昧當復現閻浮

利內。用佛威神故，是三昧經復為出。」 

颰陀和菩薩、羅隣那竭菩薩從坐起，正衣服，叉手於佛前，白佛：「佛般泥洹後亂世

時，我曹共護是三昧、持是三昧，具足為人說之，聞是經卷無有厭極時。」 

摩訶須薩和菩薩、憍曰兜菩薩、那羅達菩薩、須深菩薩、因坻達菩薩、和輪調菩薩共

白佛言：「佛般泥洹去却後亂世時，是經卷者我輩自共護持，使佛道久在。其有未聞



者，我輩當共為說，教授是深經；世間少有信者，我曹悉受之。」 

時五百人從坐起——比丘、比丘尼、優婆塞、優婆夷——皆叉手於佛前住，白佛：「佛

般泥洹後亂世時，聞是三昧悉自持、護願持，我五百人囑累是八菩薩。」 

※參見《般舟三昧經》卷 2〈授決品 7〉(CBETA, T13, no. 418, p. 911, b10-p. 912, 

b17)： 

佛爾時為阿難說偈言： 

「佛語阿難！汝見不？ 五百人等在前立， 

 其心歡然歌頌曰：  『我等亦當逮是法。』 

 …… 

 是經法者無能得，  及持、諷誦、講說者， 

 今四輩人住我前，  五百之眾能堪持。 

 是八菩薩颰陀和、  羅隣那竭、那羅達、 

 摩訶須薩、和輪調、 因坻、須深、憍曰兜， 

 比丘及尼、清信士， 奉玄妙法上義句， 

 常以經道哀世間，  宣暢方等普流化。 

 …… 

 以逮善利離惡道，  一心信樂佛法教， 

 遠離一切八難處，  持是經者得如是。」 

※參見《般舟三昧經》卷 2〈擁護品 8〉(CBETA, T13, no. 418, p. 912, b19-26)： 

「颰陀和菩薩、羅隣那竭菩薩、憍曰兜菩薩、那羅達菩薩、須深菩薩、摩訶須薩和菩

薩、因坻達菩薩、和倫調菩薩見佛所說，是八菩薩皆大歡喜，持五百劫波育錦衣、持

珍寶布施、持身自歸供養佛。 

佛語阿難：「是颰陀和等於五百菩薩人中之師，常持中正法，合會隨順教莫不歡喜者—

—歡樂心、隨時心、清淨心、却欲心。」 

 


